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Abstract

This paper presents a piece of research based gmusevidence of variation on idiomatic
expressions through lexical insertion. Second awlylexical substitution, this type of
phenomenon is pervasive especially in media diseowrhere phraseological units are
frequently modified for various reasons. We cldnat inserted adjectives represent an ever-
increasing means of instantiating these multi-worsks and that their recurrence bears out
the semantic analysability of some of their counstit parts. We also introduce the concept of
‘variational collocates’, a regular paradigm of agfjtives collocating with the nominal base
of a phraseological unit. We show that this typédaim variation is not entirely dependent
on context by arguing that inserted adjectives bawe diverse and contrasting semantic

values.

1. Phraseological unitsand variation

The term phraseological unit (henceforth PhU) isuambrella term that encompasses all
multi-word units of the language whose meaningads compositional, i.e. not retrieved or
decoded as the addition of the meanings of eatheaf constituent parts. The canonical form
of PhUs, also known as citation form, is purelyeaidographic convention even though
lexicographers differ sometimes slightly, othergsrhugely, about the form multi-word units
must take when recorded in dictionaries. Mainly tltis reason we suggest, in its stead, the
use of the term “lexicographic form”. The corpusselection of articles from the on-line
versions ofThe GuardiarandThe Observeof nearly 8 million tokens, represents a clear-cut
chunk of written English from the quality presstire UK from 2003 to 2007. The results of
the retrieval of all types of transformations, miovariants and exploitations have been
systematically contrasted with potential occurrenietheBritish National Corpus(BNC)
and in theCorpus of Contemporary American Englig6OCA) in order to account for
institutionalisation, lexicalisation, ad hoc tramshations, contextualisation and levels of
creativity. Corpus evidence shows that the formPlos are not as fixed as dictionaries, for

obvious reasons, are bound to record.

All of the characteristics traditionally applied hUs can be questioned if we take into
account, as fundamental notions, the inherent viditigand instability of these forms and the
tension between stability and creativity. Apartnfrdiems such atake placeandat all which

stand at the highest level of fixedneasd are therefore never varied (Moon 1998:120)), fu



idioms, mainly verbal and nominal phrases, are najten than not varied or exploited.
Hence, the importance of considering variation as of the main building blocks of
linguistic description:

It is often pointed out that so-called ‘fixed pleassare not in fact fixed; there are very
few invariable phrases in English. Neverthelesgjigtussions, descriptions, and the
teaching of languages, the myth of fixedness ipgteated—as if variation was a
minor detail that could safely be ignored. (Sinck004:30)

Variation is thus intrinsic to any natural languaiges through variation that language change
takes place and some forms or uses supersede dlfasronically. In the realm of
phraseology, multi-word units can be varied morpbwally, syntactically, semantically and
pragmatically. Recurrent and systematic variati@y mesult in PhUs having their entry forms
altered in general dictionaries and dictionariesdadms. The insertion of an adjective may
eventually become so common and widespread thiaicd?hUs can be considered as having
an open slot in their lexicographic form, as is tlase withcut your teethwhich is recorded
by theCambridge Advanced Learner’s Dictionaf@ALD) asCut your political/professional,
etc. teethand defined as ‘to get your first experience & type mentioned’. The definition
itself represents a clear sign of the semantic @en of this string which is normally
instantiated with the insertion of a qualifying @dljve that specifies and restricts its sphere of
application delimiting its referential scope. Soleeicographersopt, in cases like this, for a

solution such asCut one’s teethin respect to this string, th€ollins

Cobuild Dictionary of IdiomgCCDI) includes the following information in thedy of the
entry ‘This expression can be varied by adding djedive before ‘teeth”, which reveals to
what extent lexicographers are aware of phrasembgariation and how much they take into
account its recurrence for matters of lemmatisatamwell as for lexicographic definitions
and linguistic description. The phrase in italinsexample (1) is illustrative of the fact that
variation on idiomatic expressions through adjexinsertion can be a fundamental linguistic

issue:

(1) Her parents disapproved of subversive forms tilkythm & blues or rock’n’roll -
they also forbade their four children from goingttee cinema - so Dorisut her
musical teethby singing in her father's church choir. (The Guand February 20
2004)



Cut one’s teathincreasingly instantiated with a domain delarisuch as

political, which happens to be the only example of an iadeatdjective for this PhU shared
by the BNC and the COCA. The number of occurreéebis open-slot PhU is only 4 in the
British corpus and 46 in the American corpus. Tdrege of adjectives goes frgmnofessional
or legal to cinematic theologicalor golfing. Other expressions such@ast an eye over stir
keep / have an eye on sthve, through lexical insertion, given way to newitalised forms
that have their own entries in dictionaries of & cast a critical / professional, etc. eye
over, keep a weather eye,&@ep an eagle eye amdhave a beady eye @are all recorded in

theLongman Idioms Dictionar{LID).

2. Types of phraseological variation

Five distinct types of variation on PhUs can bdioedl: lexical substitution, lexical insertion,
truncation, grammatical transformation and traregatisation. Lexical substitution is the
most frequent and widespread type of variation dl$ It is usually found in predicate
phrases, schematised as VP + NP, in which eithervdrbal constituent or the nominal
constituent (or sometimes both) is replaced by taroitem of the same word class with
which it can bear different kinds of semantic rielat Examples such ahed / weep crocodile
tears or right up your alley / streetshow how well-established, widespread and
straightforward this type of variation is. Alterna lexical realisations do not change the
holistic meaning of the unit nor do they add newnastic information or restrict its
application to a certain domain but they can modifg mental scenario of the metaphor
involved. Lexical insertion constitutes the secamakt important means of variation on PhUs.

We will be dealing with this type of variation irpth and in detail further down this paper.

Other minor types of variation are truncation, ihietr part of the original unit is elided as in
scrape (the bottom of) the barredr a weak link (in the chain)and grammatical
transformation, which stands for a minor part ofrgsieological variants and does not
normally attain lexicalised status. It should bé¢iced that not all PhUs can be varied from a
grammatical or syntactic point of view. The claakiand rather hackneyed examgiek the
bucketcannot be passivised as, for instanitbe bucket was kickedVe have found some
examples of pluralisation, as keep a straight face keep straight facewhere the nominal
constituent changes according to a plural subfeoglly, transcategorisation, also known as

word-class transforms, allows certain PhUs to badiormed into units of a different word-



class in order to adapt to the constraints of $igesyntactic contexts. One of the commonest
means of achieving this adaptation is represenyeadiectivisation by which, as in example
(2), a prepositional phrase with an adverbial fiorc{off the top of one’s hexdbecomes an

adjective:

(2) There is nothingop-of-the-headabout what Mr Hain has to say either; his
pamphlet is the product of extensive online comswoh and several focus-group
discussions. (The Guardian, March 11 2004)

3. The semantic analysability of phraseological units

PhUs have traditionally been regarded as fixed rasrdtcompositional and their constituent
parts as non-analysable. More recent phraseologisahrch has shown that there is a cline of
fixedness and that therefore there are multi-waritsuwhich are more fixed than others. Most
idioms are definitely not lexically frozen if we derstand this concept as total frozenness
since “at least 90% of V-NP idioms, including mamually regarded as completely frozen,
appear to allow some form of (syntactically) inedrmodification” (Nicolas 1995:233) and
are regularly lexically modified either through stitution or insertion, or both. Syntactic
flexibility, lexical substitution and lexical ing&n in PhUs can be explained if we consider
that these units are not simply long words but thair constituents have a meaning of their
own (Glucksberg 2003:69). This characteristic, & 86 semantic autonomy assigned to the
core constituent(s) of multi-word units, has bedantified as the analysability of idioms
(Langacker 1987:448; Gibbs 1995:98-99; Langlotz 620P8; Stathi 2007:82). The
compositional view of idiom representation regatidlsm as having a “motivated semantic
structure” and states that “this structure inflendheir syntactic and lexical flexibility”
(Langlotz 2006a:15).

4. Semantic prosody and variational collocates
Words that currently collocate with other words emuestablishing associations which are

generally positive or negative: this extra semavsicie constitutes their “semantic prosody”.

Hunston (1995: 137) summarises the notion of semambsody thus: “Briefly, a

word may be said to have a particular semanticqaly# it can be shown to co-occur
typically with other words that belong to a partesusemantic set.” (Hunston &
Francis 2000:104)



Extraneous adjectives co-occurring with the nomamalistituents of predicate PhUs make up
a regular paradigm of what we have termed “vanmtiocollocates”.Let us consider the

following example of variation on a PhU through thgertion of an adjective:

(3) Hehad an idiosyncratic ear foorchestral colour, a classical composer’s abibty t
create long, through-composed pieces from a handfulmotifs and a jazz
bandleader’s ability to write for specific persaties. (The Guardian, March 4 2004)

The term “variational collocates” refers to thegmigm of adjectives that collocate inside the
PhU with the main nominal constituent. The adjextdiosyncraticis normally associated
with nouns such asvay, approach, style, factors, behaviour, characteterpretation,
features, viewsetc., with which it commonly collocates. Howeveithen it is inserted in a
multi-word unit such as the one in (3), it immedlgtmakes part of a regular paradigm of
other adjectives such asute, sympathetic, traineat commiserative This adjective when
used as a variational collocate displays a distprefference for co-occurring with items
denoting sympathy or accuracy, which leads us tacloole that the variational semantic
prosody ofhave an ear fois positive. Another example of variational setimprosody can
be observed in the instantiations of the Riadt an eye on stffhis phrase is normally found
in actual contexts of use modified by the inseroban adjective. A search in the BNC shows
that the variational collocates of the phraseolalgiominal baseyearecritical, experienced,
cold, professional, shrewd, speculative, acute tioag and appraisingto mention just the
most frequently used adjectives. These collocate®s fa homogenous group and share the
same semantic trait, that of expertise, with theeption of the adjectivepeculativewhich
deviates from the general pattern. New paradigmatetions are then established between
the core nominal constituent of a PhU whenevengarnal modification through the insertion
of an adjective takes place.

5. Variation through lexical insertion

Insertion of external constituents is a very reeatrimeans of instantiating PhUs, especially in
media discourse. This phenomenon is overwhelminglyespread in the press and the
number of occurrences can be at times extraordiffdrgse insertions are either a result of the
contextualization of PhUs or of the processes aingjtication or qualification concerning all

the lexical units of the language, including PhURis significant trend has been extensively



studied (Nicolas, 1995; Moon, 1998; Naciscione,®Q&nglotz, 2006a) and is gaining more
and more attention in phraseological research.ifiteeesting thing is that we can find some
regularity if we look, for example, at the adjeesvthat are normally used for this purpose:
political, moral, judicial, domestic, academic, dimcial, economic, intellectual, historical,
commercial, statisticaktc., which all belong to the same notional panadifhese adjectives
function as “domain delimiters” (Ernst 1981:51)aw “viewpoint modification”, considered
to be “the most widely available form of internalodification for idioms” (Nicolas
1995:241). These intrusive adjectives have latelgnbidentified as “concern modifiers” and
can be used with the majority of idioms, even it most frozen ones which can also allow
this type of modification (Stathi 2007:85). But ettword classes can find their way into the
lexicographic form of PhUs. Adverbs and nouns ammetimes inserted with the aim of
modifying the whole string or only a specific cahstnt part. Insertion is numerically mainly
adjectival although adverbs, nouns (generally asommhal premodifiers) and even
prepositions can be inserted in the canonical foomglioms. Apart from adverbs, which
represent the second most important variation tgirdexical insertion, and noun modifiers,

the presence of other word classes represents either instances or clearly nonce variants.

5.1. Adjectiveinsertion

Extraneous adjectives inserted in PhUs are not oskd to provide semantic focus or
specialization (Moon 1998:128) but they can serdlero purposes such as emphasis,
intensification or they can even be used for ex@ngsemotion. The most detailed study on
variation on English PhUs through adjective inggrtwas carried out by Ernst (1981). This
American scholar regards this phenomenon as ststytievice and classifies these adjectives
into three categories: “external modification”, témnal modification” and “conjunction

modification”.

“Domain delimiters” (or external modification) aealjectives such aggolitical, financial or
social which function as sentence adverbs and which mdtlig meaning of an idiom as a
unit. “Internal modification”, in its turn, concesradjectives that modify only a noun which is
part of an idiom. Finally, “conjunction modificatid consists in the insertion of an adjective
in a metaphorical or opaque idiom combining with ttoun to get a literal meaning, in other
words a sort of syllepsis. An intermediate level ba established inside the so-called domain
delimiters as some of them can also be interpratedbcative, causal or temporal (Stathi
2007:93).



Examples (4), (5) and (6) are but a few instandethie overwhelmingly salient, pervasive

and far-reaching phenomenon:

(4) “Teenagers want tturn back the moral cloc&nd are more reactionary than their
parents,” the Daily Telegraph’s social affairs espondent enthused. (The Guardian,
March 18 2004)

(5) Did A kill B? Was X liable for damage to Y? Tde “yes-no” or “either-or”
guestions argrist to the judicial mill (The Guardian, February 3 2004)

(6) According to his own pollsters, a worryinglyde number of those people have
decided that he hdest the domestic ploby spending too much time on foreign
affairs. (The Observer, September 26 2004)

Examples proliferate and can be found in abundamhttoducing an adjective in the
canonical form of a well-known idiomatic expressiisna stylistic device very popular in
journalistic texts. The insertion of the adjectipelitical represents in itself a remarkable
lexicological and phraseological phenomenon. A dean the BNC shows that the typical
and most frequent collocates of the adjectpaditical are, in order of frequencyarty,
system, power, scienead prisoners The nominal bases associated to this adjectivenvith
becomes a variational collocate can be as dispasatiee followingmountain, football, skin,
chickens, tiger, slap, spotlight, bulletstrings Let us consider the examples below:

(7) This tiny margin would be enough dave the political skin d?atricia Hewitt, the
health secretary, who threatened to resign if stiédcnot pull the NHS as a whole out
of the red. (The Guardian, February 21 2007)

(8) Sir Bob persuaded Mr Blair to launch the Consiais for Africa report 18 months
ago, but the prime minister may now find heriding a political tiger that he no

longer controls. (The Guardian, June 1 2005)



(9) But this is nothing set against the criticigmattwould be due to those who would
endanger a vital part of Britain’s infrastructuce the sake ofjiving a political bloody
nose and maybe worse, to their own leader. (The Olesedanuary 25 2004)

As is often the case, but not always, the inseatfjdctive qualifies syntactically a noun with
which it never collocates in free combinations,t tisaoutside the frame and constraints of
more or less fixed and motivated PhUs. This typevariation is very widespread, fairly

consistent and makes a substantial contributiothéospecific meaning of PhUs. In all the
three examples above, the intrusive adjective @apdraphrased as ‘politically speaking’ or
‘in the political sphere’, which tallies with thdea that “adjectives inserted into NPs in V-NP
idioms can, where they are well formed, systembyidse interpreted as adverbial modifiers
of the whole idiom” (Nicolas 1995: 236). This pnple is quite restrictive since all sorts of

adjectives can modify core nominal constituentdhrJs, and furthermore, they can have

diverse semantic values not always interpretablerddally.

5.2. Adverb insertion

Inserting an adverb in a PhU does not differ cogrsidly from inserting an adjective as we
are dealing in both cases with the introductionaofertain degree of qualification which
concerns the holistic meaning of the string. Thmetof lexical insertion is less frequent than
inserting adjectives in PhUs but it tends to re@iher systematically in a number of multi-
word units that function syntactically as adverhidh the case ofith one’s tongue in one’s
cheek modulation of the holistic meaning of the stringashieved by the insertion of an

adverb as in the examples below:

(10) With Moyles having continually boastegjth his tongue only slightly in his
cheek that he was the “saviour of Radio 1", Parfitt Mok banking on the laddish
loudmouth to bring listeners to the key slot, whighhe most important on the station
as it sets the tone for the rest of the day. (Thar@an, January 5 2004)

(112) I think 1 have mixed feelings about Cage: lamiration for his independence of
spirit and originality, half a suspicion that hesagaving a bit of a laugh at everyone’s
expense. He mustave hachis tongue firmly in his cheek he hadn’t, he would have
been a bit of a wanker. (The Guardian, January0D& @



Instances of the variant form found in (11) aretipalarly numerous in discourse, which
shows its high level of institutionalisation. Leaiansertion, and especially adverb insertion,
calls into question the syntactic frozenness typafadioms as these adverbs modify the
holistic meaning of the idiom semantically and sytically: no other way of modulation is

possible if the string in question is to be retdin@ther types of adverbs can also be inserted:

(12) “I want to make a decision ontlee dust has well and truly settle@ne thing's
certain, reality's not going to be helped by a veeekof celebrations,” he said. (The
Guardian, October 18 2004)

(13) At a time when other broadcasters have beéniged for withdrawing from the
regions -with the axe currently hanging ovErV’s regional studios in Nottingham —
a move would underline the corporation’s commitmentdevolving its centres of
production to cities including Manchester, Glasgavd Birmingham. (The Guardian,
February 20 2004)

(14) The postmodernists who deny universal valngté name of cultural difference
are unwittingly in cahootsvith the tub-thumpers for Trafalgar and the grespof St
George. (The Guardian, February 21 2007)

As with the examples concernimgth one’s tongue in one’s chedke presence of the non-

compositional binomialvell and trulyin (12) modulates the degree of completion of the
action denoted by the verb. Adverbs of time ad B) Or adverbs of manner as in (14) are also
possible as internal modification of PhUs. It itenesting to notice the syntactic analysability
of the latter two phrases that allows the insertbbran adverb in the same slot where an

adverb would normally be inserted in a free comitbama

5.3. Noun insertion

It is the semantic nature of the core idiom compbm¢hat accounts for the preference of a
specific word-class type as the inserted lexicaiit The PhUump / climb / get on the
bandwagorshows a marked preference for noun modificationlaéstrated by the following

examples:



(15) Oxford’s refusato board the managerialism bandwageas an important result for
all universities, says Nicholas Bamforth. (The Gliean, December 20 2006)

(16) ‘I knew that was me as soon as it started,stWeod says, ‘but then dance music
came in - house music - and all those guys yngped on the hip-hop bandwagprst
jumped straight off.” (The Observer, October 3 2004

This phrase is usually recorded taking into accdhet degree of variability of its verbal
component. As a result, it is common to find seveyaonymous or quasi-synonymous verbs
as part of the lemmatised form. However, no mentdnits immense potentiality of
variability through lexical insertion is made inctionary description except for the fact that
the vast majority of the examples illustrative be tphrase tend to include an extraneous
lexical item. The variational schenan + the + [N] + bandwagonis to be found in 7
occurrences in the BNC and in 20 in the COCA. tiudth be noted that our corpus has yielded
a total of 8 occurrences of the same schema, whodounts for the rapid advance and
pervasive use of this specific variational pattérparameters such as time span and corpus

volume are taken into account.

The analysability of the core nominal constituantthe PhUs in (16) and (17), namelsum
and button allows the insertion of a noun or a noun phraséchv delimits the referential

scope of the phrase:

(17) More positively, the new government agenciesnd around the social care sector

are starting tdoang the human rights drurfirhe Guardian, November 26 2003)

(18) It should be possible for both sides to make 6f each other’'s accents, without

pushing the racism butto(The Guardian, January 17 2007)

In (17) the insertion of the compound noboman rightsis the result of a post-nominal
modification becoming pre-nominal. The idiobang the drumis usually instantiated in
discourse followed by the preposititar and a noun phrase, which means teatg the drum
for human rightshas been syntactically transformed ibtang the human rights drunfhe

existence of free combinations suchpash the power / copy / play / record buteord of the



PhU push the panic buttomefinitely sets the syntactic conditions for theeatron and

acceptability of this variant form in (18).

6. Semantic values of inserted adjectives

6.1. Delimiters

Classifying adjectives such dsmancial, intellectual social etc. have been defined as
“‘domain delimiters” (Ernst 1981:51) since they detithe referential scope of the string to a
specific domain. By the same token, some noun nesdifuch asnoneyin money advicer
schoolin school mattergan also be considered domain delimiters. Thecimah function of
adjectives is modification: the combinatigkd] + N prototypically restricts the domain
designated by the noun alone to a subpart, angriess a subset of the entities denoted by
the noun alone. Adjectives denoting provenanceatsm be classified as delimiters as shown

in the following examples:

(19) The phased withdrawal of the subvention wolbéd traumatic, but it would do
Scotland nothing but good to learn that pubtieney does not grow on English tre@he
Guardian, December 4 2006)

(20) That rejection should give Chen pause, bushevertheless committed to pursuing
constitutional change in his second term, and @oisihal change is red rag to the
Chinese bull(The Guardian, March 26 2004)

6.2. Emphasisers

A pleonastic relation between two elements occurenwone of them seems redundant and
appears not to add any semantic information netdly supplied by the other element. Some
adjectives can be inserted in PhUs with the sateadiemphasising the idiomatic meaning of

the string as a whole.

(21) “There is massive inefficiency in the systéffe have starteffom complete scratch
We are a very much leaner and very much meanerin@atliThe Guardian, February 19
2004)



(22) But while it's clear that the government watatdask in the reflection of the hunters’
current popularity, it also wants keep a tight lid orthis year’s festival. (The Observer,
June 19 2005)

The adjectivecompletein (21) does not add any new information to thigioal phrasdrom

scratchbut serves to emphasise one of the most lexiealtl syntactically transparent PhUs
in English. This variant form could be glossed &srh the very beginning”. As it happens
with very, the inserted adjective in (21) is used to addhamss to the noun that it precedes.
No occurrences of this variant have been founceeitihthe BNC or in the COCA, compared

to just 11 occurrences for the variant form in (22)nd in the COCA.

6.3. Expressive adjectives

Some adjectives carry expressive meaning: theyesgpan emotional state on the part of the
speaker or writer. This is the case of expletivashsasbloodyin “Yes, | broke the bloody
window”, or goddamin “You're behaving like a goddam husband”, adjyext which are
devoid of any descriptive meaning. The analysabditthe nominal constituents in (23) and
(24) is even more evident in the light of thesenegies which demonstrate the transparency

of the units as a whole and their syntactic anct&xlexibility:

(23) Acting’s hard anyway, but when you're Asida @specially difficult. Five years ago
there was nothing around. | started off doing a fBw bits, the usual Asian one-line
things. And East Is Eastpened up every bloody dodhere was. (The Guardian,
December 3 2004)

(24) Hall admits that if writing comedy is hard, itiryg comic narrative is even harder.
“I'm the make-me-laugh guy,” he explains. “I gotiake itfrom goddamn scratckvery
time.” (The Guardian, November 27 2004)

6.4. Intensifying adj ectives

Descriptive meaning in adjectives may vary in isignwithout an actual change of quality.
Large and huge do not differ in quality, they designate the saanea of semantic quality
space but they differ in intensity. This scalermdensity takes the form of a regular paradigm
of adjectives that can be inserted in PhUs allowinig sort of modification, generally

nominal and prepositional phrases rather than pagelphrases.



(25) For Anglia’s directors, defeat came wahconsiderable silver liningjust before
losing their franchise, they sold the company f@ to a rival, FirstGroup, which

mistakenly thought a new deal was almost in the pBEte Guardian, March 15 2004)

(26) The LVF itself issued a statement to the Btlféelegraph saying they weren’t
involved. But paramilitary statements are ofteretakith a generous pinch of salfThe
Guardian, April 29 2005)

The variant forms in examples (25) and (26) coddjlmssed as “with a huge advantage” and
“with great caution” respectively. Intensificatiorelates here to the capacity of certain
adjectives, which can be used to express both amanth degree, to signal the variance in

intensity, as with the pair “great caution / exteecaution”.

6.5. Remotivators

When introducing a remotivator, the idiomatic megniof the string is still recoverable
although the original metaphorical process is redivThis type of adjectives corresponds to
Ernst’'s “conjunction modification” (1981:53). In {2 the adjectiveblond refers to
Rraikkonen’s hair colour, the noueathersgets remotivated and instantially refers to his

actual hair.

(27) There is speculation that Raikkonen ntewe his blond feathers rufflelbly the
arrival of Montoya next year. It could spell thedeof his dominance at Woking. (The
Guardian, March 2 2004)

Instances of this type of internal modification cha subsumed under the heading of
exploitation or manipulation of PhUs for stylisteasons or for rhetorical effects.

6.6. Resultative adjectives

One last and minor type of adjectives that cannserted in PhUs is made up of resultative
adjectives. They modify the core nominal constitusrthe idiom by means of a fairly limited
paradigm of items such assultingor consequent



(28) After all, as the Times asserts, they have nufactured their own weapon of
intellectual mass destruction, and haleappeared in the resulting puff of smbk@he
Guardian, October 9 2004)

In (28) the noun phraspuff of smokas remotivated and both the idiomatic and the non-

idiomatic readings are possible.

7. Conclusions

Variation through lexical insertion in PhUs is migiadjectival. This phenomenon represents
a pervasive stylistic device favoured by journalist media discourse. Some variant forms
produced by the insertion of adjectives in the degraphic form of PhUs can eventually
become lexicalised. The concept of semantic progodyes valuable when analysing idiom
variation through adjective insertion. Some regukmiational paradigms can be observed in
this procedure, which shows that this lexico-granicah and phraseological phenomenon
cannot simply be boiled down to exploitation or listic manipulation. Furthermore,
modifying adjectives are not just used in ordesupply as much background or contextual
information as possible, they can also be useérgrhasis, evaluation or as expletives, in the
same way as they function in free combinations s€hariant forms tend to be, by and large,
proportionally represented in the three corpordcaigh synonymous or pragmatically
interchangeable adjectives may occur in one cogmasnot in another, as is the case with
large and generouswhen inserted in the Phtadke sth with a pinch / grain of saitr even

commiserativer sympathetiavhen inserted in the Phlend an ear
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! Even the most fixed multi-word units such as cawrptonjunctions, especiallyy dint of

can in certain circumstances be varied througtcéxnsertion as is the case with the attested
by the very dint olvhere the inserted adjective displays its reguitensifying value.

2 The Longman Idioms DictionaryLID) and the Oxford Dictionary of IdiomgODI) are
especially keen on this lexicographic techniquehwatenty of headphrases lemmatised as
follows: 'S-eye view, your socks off, be heatt, do sth under the banner
of , etc.

% Domain delimiter(Ernst, 1981:51) applies to adjectives sucpalgical, financial, musical,
legal, etc. which delimit or restrict the applicationtbé string to a certain domain.
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